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Gombászó állatok
A magyarban, mint sok más nyelvben, számos népi gombanév állatnév-elemet 

tartalmaz, a  magyarban állatnév + -gomba utótag szerkezet� (csirkegomba, 

galambgomba, medvegomba, nyúlgomba, �zgomba, rókagomba, tyúkgom-

ba, ülügomba stb.). (Bizonyos népi gombanevek eredetileg állati testrészt jelöl� 

szók: �zlábgomba, kakastaréj, csirkeláb, ülühát stb.) Ezen elnevezések háttere 

azonban ritka esetben az illet� állatok gombafogyasztása (például disznógomba, 

kecskegomba, szarvasgomba). Az alábbiakban az általam hozzáférhet� néprajzi 

forrásokat tekintem át, azokat, amelyek gombászó állatokra vonatkoznak.

A  pásztorok körében általános tapasztalat, hogy a szarvasmarha, a  juh, 

a kecske és a disznó kedvvel fogyaszt bizonyos gombákat. A tudományos szak-

irodalomban rámutattak, hogy számos vadállat gombakedvel�, ráadásul kerülik 

a mérges gombákat, igaz, a gombamérgekkel szemben is ellenállóbbak. Ilyen 

állatok között szokás említeni a szarvasokat, az �zet, a vaddisznót, a borzot, 

a mókust, a hörcsögöt, az ürgét, a sünt, s a gombafogyasztó csigákat, rovarokat 

(Kalmár 1982: 202–3). A gombák némelyike méregként is használatos, s erre 

utal például a légyöl� galóca (Amanita muscaria) tudományos neve és népi 

légygomba elnevezése (Péntek & Szabó 1985: 307, Zsigmond 2009). Szórvá-

nyos adatok vannak a gombával való mérgezéses vadászatról és halászatról.

A szarvas által ténylegesen kedvelt, föld alatt található, idomított disznókkal 

és kutyákkal keresett gombafajokra vonatkozó szarvasgomba elnevezés hát-

terér�l, az illet� állat által kedvelt voltáról többen is megemlékeztek (Wasson 

& Wasson 1957: 166–184, Gregor 1973: 44–46, Soltész 2005: 44). A szarvas-

gombát az �zek, a szarvasok, a vaddisznók, a mókusok eszik, de nem csupán 

a vadállatok, a disznók, a kecskék és a juhok is fogyasztják. A szarvasgomba 

elnevezés azonban népi elnevezésként els�sorban egészen más gombát jelöl, 

mégpedig az ágas-bogas test�, a szarvas agancsára emlékeztet� korallgombá-

kat (Ramaria spp.), s valószín�leg szláv tükörszó a magyarban (Gregor 1973: 

44–46, Kiss 1976: 163–4, ÚMTsz 5: 70). Érdekes, hogy a magyarban a tipikus 

gombaneveket képvisel� állatnév el�tagú, -gomba utótagú szerkezetek je-

lent�s része szláv tükörszó. Ezt sikerült már az 1970-es években kimutatni a 

csibegomba, csirkegomba, nyúlgomba, nyulica, rókagomba, szarvasgomba, 

tyúkgomba elnevezésekr�l (Gregor 1973, Kiss 1976). Mindenesetre az állatnév 

+ -gomba utótagú összetételek legalább három f�bb típusa különíthet� el: 

a hasonlóság révén adottak, az ellenszenvet kifejez�k (békagomba, kígyógom-

ba stb.) és az illet� állat gombafogyasztására utalók.

A  gombászó állatokról érdekes ifjabb és id�sebb Sántha Tibor közlése: 

„A gombászók körében több tévhit ma is él. Úgy vélik, hogy a csigának el�-

érzete van és ezért nem eszi meg a bolondgombát. Így, ha csigarágott vagy 

ny�ves (férges) a gomba, akkor nyugodtan le lehet szedni. Ha a havasi gyík 

(foltos szalamandra) az ehet� gombát megmássza, akkor az is mérges lesz a 
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teste kisugárzásától. (…) Többen megfi gyelték, hogy a háziállatok közül a juh, 

a tehén, de különösen a kecske, ha megeszi a keser�gombát, akkor elapad a 

teje, mert annak legalább a felét veszi el. A vadállatok közül az �z és a szarvas a 

laskagombát kedveli” (Sántha & Sántha 2003: 128). Mindenesetre a gombákkal 

kapcsolatos leggyakoribb hiedelmek egyike a gomba ehet�ségének, min�sé-

gének eldöntésére az úgynevezett csigateszt, mely szerint a csigarágta gomba 

mindenképpen jó (Oldal 2007: 132).

A békát és a gombát az európai hagyományban, a múltban úgy kapcsolták 

össze, hogy úgy vélték: a mérgez� varangyok, akik szívesen húzódnak a gom-

bák kalapja alá, vagy ülnek a gombára, átadják a gombának a mérgez�séget. 

A magyarság körében inkább az az elterjedt hiedelem, „hogy a gomba nem jó, 

ha a gyík, kígyó megmássza” (Zsigmond 2009: 17). Monor környékén úgy tar-

tották, hogy „a jó gomba is mérgez� hatású, kiütések támadnak t�le az ember 

testén, ha sokáig áll a tövén, ha valami mérges pók, féreg megmássza, vagy a 

hamuszín� erdeji béka lëhugyozza” (Borzsák 1937: 453). A Wasson házaspár, 

Valentina Pavlovna Wasson és R. Gordon Wasson az etnomikológiát (népi gom-

baismeretet) megalapozó m�vükben hosszú fejezeteket szenteltek az angol 

toadstool ’(bolond)gomba’ és a toad ’varangy’ kifejezések, valamint a gombák 

és varangyok egyes kultúrákban megörtént összekapcsolása magyarázatának 

(Wasson & Wasson 1957: 66–111).

Gombászó állat a népi vallásosságot képvisel�, úgynevezett Parasztbiblia 

történetei között is megjelenik. Az egyik eredetmagyarázó történet, melyet Bar-

tók Jen� közölt 1885-ben a Szatmár megyei Patóházáról, a következ�: „Kezdet-

ben, mikor az Isten a világot mögteremtette, a macska ötte a szilvát, a kutya is 

a gombát. Egy darab id� múlva mind a ketten mögunták, és cserélni akartak. 

»Jó – azt mondja a kutya –, én cserélek, de ha hozzá mersz nyúlni a szilvához, 

azon egybe megöllek!« »De én meg kikaparom a szemedet, ha az enyémhez 

nyúlsz!« – mondja a macska. Így cseréltek �k, s egyik�jük se mer attul az id�tül 

fogva a másikéhoz nyúlni. A macska megeszi a gombát még nyersen is, de a 

szilvához nem mer nyúlni. A kutya hasonlóképpen” (Lammel & Nagy 1985: 47).

Egy, a kezdetleges anyagi kultúrájú népek szellemi életét bemutató könyv 

említi a gombászó mókusok fi gyelését az evenkik (tunguzok) körében (Anyiszi-

mov 1981: 34). A nemcsak biológus rendszerez�ként, de néprajzosként is je-

lent�s Carl von Linné megfi gyelése szerint a lappok hagyományos mókuscsap-

dájuknál csaléteknek galambgombát használtak (1977: 58, 327). Mexikó egyes 

vidékein, a  maják körében ’mókuskenyér’ bizonyos vargányafélék (Boletus 

spp., Suillus spp.) elnevezése, s e fajok fogyaszthatóságának kritériuma, hogy 

a mókus is eszi �ket (Ramírez-Terrazo 2009). Ugyancsak Mexikóban, bizonyos 

vidékeken, egyes galambgombák (Russula spp.) – legalábbis vélt – mérgez�sé-

gének kritériuma, hogy a kígyók megpihennek, alszanak alattuk.

Az etnomikológiai (népi gombaismereti) szakirodalomban a gombászó mó-

kusok mellett különösen jelent�s a gombászó rénszarvasok toposza. Sveta Ya-

min-Pasternak Csukcsföld és Alaszka népi gombaismeretét jellemezte, a korábbi 

leírásokhoz képest meglep� újdonságokat regisztrálva (2007). Különösen érdekes 

a csukcsok körében végzett gy�jtése, akik az utóbbi évtizedekben váltak elszánt 

mikofóbokból (gombakerül�kb�l) viszonylag mikofi lekké (gombakedvel�kké). 

Ennek oka, hogy felhagytak a légyöl� galóca (Amanita muscaria) bódítószerként 
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való fogyasztásával, s a posztszovjet ínségkorszakban orosz hatásra ráfanyalod-

tak a gombaevésre. �k anyanyelvükön mindössze négy gombanevet használnak: 

pongpong ’gomba’, wapaq ’légyöl� galóca’ (amelynek bódítószerként való fo-

gyasztását a korábbi szakirodalom részletezte, például Wasson & Wasson 1957), 

lgepongpong ’igazi gomba’, azaz a pöfetegek, amelyek fogyasztásának lehetett 

némi el�zménye az orosz hatás el�tt, és gorapongpong ’rénszarvas-gomba’, azaz 

a kalapos gombák, a légyöl� galóca kivételével, mivel az orosz hatás el�tt a csuk-

csok a gombát a rénszarvasok eledelének tekintették (Yamin-Pasternak 2007: 

72–74). A  rénszarvas megjelenése átfogó gombanévben alighanem szintén a 

légyöl� galócának köszönhet�: ezen állat ette e gombafajt, s friss húsát állítólag 

a csukcsok bódítószerként fogyasztották. A  két lexikalizált csukcs gombanevet 

– pongpong és wapaq – a Wasson házaspár is említette, utóbbinak ’bálnacsont-

ból készült vadásznyárs’ eredeti jelentést tulajdonítva (Wasson & Wasson 1957: 

139). Yamin-Pasternak további adalékként a karibu (észak-amerikai rénszarvas) 

gombafogyasztását említette, továbbá azt, hogy mexikói és szibériai adatok egy-

aránt azt mutatják, hogy a szarvasmarha válogat a gombák között, s kifejezetten 

az ízletes vargányát (Boletus edulis) kedveli (2007: 72).

Carolus Clusius nehezen értelmezhet� magyarországi gombáskönyvében 

(Codex Clusii, 1601) írt egy gombafajról, amelyet Collybia distorta (csavarttön-

k� fül�ke) néven azonosítanak: „Igen közel ahhoz az id�ponthoz, mint az el�z� 

[gomba], terem a veszélyes gombák tizennyolcadik faja, erd�kben bukkanva 

fel, és a németek Kueling-nek nevezik, mivel a tehenek el�szeretettel keresik.” 

A gomba magyar nevének a Varganya szót adja meg (cclxxxij–cclxxxiij, Genus 

XVIII., Soltész 2005: 22).

Elképzelhet�, hogy a szarvasmarha vargányafogyasztása a háttere a tehén-

gomba gombanévnek, amely Kalotaszegen egyaránt lehet ’vargánya (Boletus)’ 

és ’légyöl� galóca’ jelentés� (Péntek & Szabó 1985: 307), Rábagyarmaton (Vas 

megye) ’a vargányához hasonló, de vékonyabb szárú, nem ehet� gombafajta’ 

(ÚMTsz 5: 325). A tehéngomba Zsigmond Gy�z� gy�jtései szerint ’ízletes var-

gánya’ Verespatakon, ’szemcsésnyel� feny�tinóru’ Visken (2009: 116, 141). Ide 

kapcsolható gombaelnevezés még például a vargánya szinonimája, a  tinóru 

(< tinóorrú) is (Gregor 1973: 29–30).
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